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AnHOTanus. B ycroBusx OfHOBpeMEHHOTO POCTa TeHAEHINIT K ITT06aIU3aIi 1 PerroHaIN-
3aI[ui, a TaXe YCUIEHMs IPOL[eCCOB, CBA3AHHBIX C YKPEIUIEHNEM HAIlMOHA/IbHOI UJeHTUYHOCTH,
3¢ deKTUBHOE yIpaBIeHNe A3bIKOBBIM Pa3HOOOpasieM CTAHOBUTCS K/IIOUEBOI 3a/jadeli [/Ist MY/IbTH-
3BIYHBIX I IIO/IMKY/IBTYPHBIX TOCYAAPCTB. TU MPOLIECChI 3aTPATMBAIOT KAK ABTOXTOHHbIE TUTY/IbHbIE
Y MMHOPUTApPHBIE, TAK U 9K30TeHHbIe CTAHJAPTHBIE A3BIKM. BUIMHTBU3M, OyAydn HOPMOIT B TaKUX
ob1ecTBax, IPEACTABsIET COOO0I He TOMBKO TMHIBUCTUIECKNUT PEHOMEH, HO ¥ MOIIHBIIT (PaKTOP
¢$bopMUpOBaHUS UEHTUYHOCTY, TPeOYIOMINIT IPOAYMAaHHON MOMUTUKM. Llenb nccnenoBanms —
IPOaHAIN3MPOBATh, KAKUM 06pasoM OMIMHIBM3M BIMsET Ha SI3BIKOBYIO UIEHTUIHOCTb U KAKOBBI
CTpATerny ero peryInpoBaHus B KOHTEKCTAX C PasHOI COLMOMMHIBUCTIIECKOI KOHPUTyparueit
A3BIKOBBIX cuTyanuit. Ha 0ocHOBe MaKpOCOLMOMMHIBUCTIYECKOTO IIOAXO0AA U CPABHUTENBHOTO aHa-
nn3a Moperelt si3bikoBoit monuTuku Kasaxcrana, Kanagsr u Bemprun mokasaHo, 9To yCIeIIHOCTb Mep
TI0 PETYIMPOBAHNIO U YIIPABIEHNUIO MY/IBTU/INHTBI3MOM IIPSIMO KOPPEIUPYET C YIeTOM 0COOEHHOCTe!
SI3BIKOBOIL CUTYALNY, B IIEPBYIO O4epefb pedb U/ET O TaKVX IapaMeTpax, KaK THUII TEPPUTOPUATBHOTO
pacmpefeneHns sI3bIKOB, TUII MX CTaHAAPTU3ALUM, CTEIEHb ABTOXTOHHOCTH U €€ 3HaYMMOCTb JI/IsI
SI3BIKOBOTO COO0011eCTBa. Pe3y/IbTaThl JeMOHCTPUPYIOT, YTO YCTOMNIMBOCTD MHOTOSI3bIUNS U M30eraHme
AMHAMMKY KOHQIMKTA HAIIPSIMYIO 3aBUCST OT CUCTEMHOI TOCYAAPCTBEHHOI MOAEPXKKY U YIPaB-
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nenus, appeKkTUBHAA MOJIeNb KOTOPBIX MOXKET ObITh PasNNYHOI: aCUMMETPUYHBII OVIIMHIBU3M
B Kasaxcrane, mHCTUTYIMOHAIbHBIT — B KaHaze, Tepputopnanbhbiil — B benbrim. KintodeBoii BbIBO
3aK/TI09aeTCsA B TOM, YTO YCIIELTHOCTD A3bIKOBOI MOMUTYUKM 6a3MpyeTcsl Ha IMOKUX M VHK/TIO3MBHBIX
CTpaTerusx, MHTETPUPYOLINX 06pa3oBaHme, Meiya M MeXKKY/IbTYPHBII AMAIOL, e OMIMHIBU3M
paccMaTpMBaeTCsA KaK pecypc I COLMANbHOTO PasBUTHA M MHTETPAllMy, a He KaK IpobieMa.
KnroueBbple cmoBa: A3bIKOBas IIONIUTUKA, 3BIKOBBIE MIEOTIOT MM, ASBIKOBAs PETY/ALMA, A3BIKO-
Basl CUTYALVS, IOMUKYIbTYPHOE 00IIeCTBO, TepPUTOPUATbHBII MIPUHIVIL, TMYHOCTHBII TPUHLIUII
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Bilingualism and linguistic identity:
Language planning strategies in multilingual
Kazakhstan, Canada, and Belgium
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Abstract. In an environment of concurrent trends toward globalization and regionalization,
as well as the strengthening of processes associated with the reinforcement of national identity, the
effective management of linguistic diversity becomes a key task for multilingual and multicultural states.
These processes affect both indigenous titular and minority languages, as well as exogenous standard
languages. Bilingualism, being the norm in such societies, is not only a linguistic phenomenon but also
a powerful factor in shaping identity that requires thoughtful policy. The aim of this study is to analyze
how bilingualism affects language identity and what the strategies for its regulation are in contexts
with different sociolinguistic configurations of language situations. Based on a macro-sociolinguistic
approach and a comparative analysis of the language policy models of Kazakhstan, Canada, and
Belgium, the study shows that the success of measures to regulate and manage multilingualism directly
correlates with the consideration of the specifics of the language situation. Primarily, this refers to
parameters such as the type of territorial distribution of languages, the type of their standardization,
the degree of autochthonous status, and its significance for the language community. The results
demonstrate that the sustainability of multilingualism and the avoidance of conflict dynamics directly
depend on systemic state support and management, the effective model of which can vary: asymmetric
bilingualism in Kazakhstan, institutional in Canada, territorial in Belgium. The key conclusion is that
the success of language policy is based on flexible and inclusive strategies that integrate education,
media, and intercultural dialogue, where bilingualism is viewed as a resource for social development
and integration, rather than as a problem.
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BBepeHue

CoBpeMeHHOe 001I1eCTBO BCe Yallle OIpeenseTcss Kak MHOTOS3bIYHOE U T10-
JIMKYIBTYPHOE, TAie OVIMHTBM3M CTAaHOBUTCA HOPMOIT, a He UCK/TIoUeHMeM. B aTux
YCTIOBMSAX SI3BIKOBAs MIEHTYHOCTD IPUOOpETAET CTIOKHYIO U AMHAMUYHYIO HopMy,
OTpaXkaroLlyl0 MHOXXECTBEHHbIE Ky/IbTYPHbIE IIPUHAJIEXXHOCTY MHANBI/A. buinnr-
BJM3M BBICTYIIAET HE MPOCTO KaK CPEACTBO KOMMYHMKALIVI, HO ¥ KAK MHCTPYMEHT
bopMIpOBaHNA CaMOOIYIEHN A, CUMBOINYECKOI IPUHAIeKHOCTY U COLMATbHON
MOOWIBHOCTHL.

BUIMHIBYSM U A3bIKOBas UAEHTUYHOCTD — JIBA B3a¥IMOCBA3aHHBIX (PeHOMEHa,
KOTOpBbIe IPUOOpeTaIoT 0cO00€e 3HAYEHVIe B YCTIOBYAX ITONIVKY/IBTYPHBIX O0LIeCTB.
B Mupe, e TpaHUIIBI MeX/Y KY/IBTYPaMy CTAaHOBATCS Bce 6oyiee IPOHNI[AeMBIM,
a MUTPALVIOHHBIE IIPOLIeCChl HAOMPAIOT 00O0POTHI, BlIaileH) e HECKOTIbKVMMY sI3bIKaMM
He TO/IbKO 00JIeryaeT KOMMYHUKAIIVIO, HO U OKa3bIBaeT IIPsMOe BIUAHNE HA CAMO-
OIIpefie/IeHNe TUYHOCTH. SI3BIK B 3TOM KOHTEKCTE BBICTYIIAET HE IIPOCTO CPEACTBOM
001eHN s, a BaKHEIIIM MapKepoM IPUHA/IeKHOCTH, COIATbHO NHTETpalyn
U KYJIbTYPHOT'O CaMOOIIpeZeNIeH .

dopmupoBaHe A3bIKOBON TMYHOCTY B OVJITHTBAIBHON Cpefie IpefiCTaB/IA-
eT co0011 CIOXKHBIN mpolecc. OH 3aBUCUT OT MHOXXKeCTBa (PaKTOPOB: CEMEITHOTO
BOCIUTAHNSA, CICTEeMbI 00pa30BaHNs, TOCYAapCTBEHHON A3BIKOBON IOTUTUKMA,
MEX3THMYECKUX OTHOUIEHUI, @ TAK)Ke OTHOLIEHMA CAMOI0 MHANBIJA K KaXKJOMY
VI3 VICIIO/Ib3YEeMBIX VIM A3BIKOB. IIpy 3TOM A3BIKOBas NIEHTMYHOCTD MOXKET OBITH KaK
YCTOVIYMBOIL ¥ OFfHO3HAYHOIT, TaK ¥ TMOKOV, MHO)XeCTBEHHOII M/ JaXke KOHQIUKT-
HOL. OcO6EHHO OCTPO 3TO MPOAB/IACTCA B CTPAHAX C MHOTOA3BIYHBIM HaceTIeHVEM,
Takux Kak Kasaxcran, Kanaga, benprus u sip.

B 3aBMCMMOCTM OT CTeNeH MHCTUTYIVIOHATBHON IOATNEP>KKY OVMIVHTBU3M
MOJKeT PacCMaTpUBATLCA KaK (PAKTOP COLMATbHON MOOMIBHOCTY, MHCTPYMEHT
KY/JIbTYPHOTO IIOCPENHMYECTBA U/, HAIIPOTUB, KaK ICTOYHMK HAIIPAXKEHHOCTH
U MapruHanusanyuy. VIMeHHO I09TOMY MCC/IeloBaHMe BIMAHNA OM/IMHTBM3MA
Ha MJeHTUYHOCTD TpebyeT MaKpOCOLMOMMHIBUCTIYECKOTO ITOAX0/a, B paMKax
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KOTOPOTO YYMTBHIBAIOTCA KaK VHAVNBUAYaTbHbIE TPAEKTOPUY A3BIKOBOTO PasBUTHA,
TaK U I7I06a/IbHbIE COLVIOKY/IbTYPHbIE TPEHBL.

ITens uccnemoBaHmMsA — pacCMOTPETh OMIHIBM3M Kak pakTop popMUpOBaHMS
A3BIKOBOJI MJIEHTMYHOCTY B IIOJIMKY/IBTYPHOJ Cpefie Yepes MPMU3My CTpaTeruii U PaKTUK
A3BIKOBOJI TIOIUTUKY 1 TIaHUpoBaHyA. Ocoboe BHIMaHIE YHeAeTCS COIVIOIVIHT -
BUCTMYECK/M MeXaHU3MaM alallTalluy, MepaM sA3bIKOBOTO IVIAHMPOBAHYIS U1 TOMY,
KaKuM 06pa3oM pasnnyHble GopMupyeMble MOfie/Vi OVIMHTBY3Ma (CUMMeTPUYHBII,
aCYMMeTPVYHBII, MHCTUTYLMOHA/IM3MPOBAHHBII) BIVSIOT Ha GOPMMpPOBaHNE YyBCTBA
IPYHAISKHOCTY, CAMOBOCIIPYATHE VI MEXKKY/IbTYpHbIe KOMMYHMKAIIVN.

OcHOBHBI€e 3a/jauy CCTIETOBAHM: aHAMN3 CTPYKTYPbI SI3bIKOBOJI MIEHTUY-
HOCTY OVJIMHIBOB, COIMOKY/IbTYPHBIX MEXaHI3MOB ee (GOPMMUPOBAHI, A TAKKE
VIHCTUTYLMOHAIBHBIX Y Y/IeOJIOTMYECKUX KOHTEKCTOB, B KOTOPBIX OCYILECTBIIACTCS
SI3BIKOBOJI BBIOOP.

Basoit nccmenoBaHms MOCTYXUIn s13bIKOBbIe cuTyanuy Kasaxcrana, Kanappr
u benbruy — cTpas, e OMIMHIBM3M He TOIBKO IIMPOKO PAcIPOCTPaHeH, HO U TIOJ-
Iep>X1BaeTCs Ha TOCYAAPCTBEHHOM ypoBHe. COIOCTaBUTE/IbHbIN aHa/IN3 IPU3BAH
BBIABUTD KaK YHMBEPCaJIbHbIe 3aKOHOMEPHOCTY, TaK U CIenNIIecKyie YepThl
A3BIKOBOTO CAMOCO3HAHMSI B PA3/IMYHBIX KY/IBTYPHBIX U MOMUTUYECKMX KOHTEKCTaX.
V3y4eHne B3auMOCBA3U MeX/Y A3BIKOM, VJIEHTYHOCTDIO ¥ A3BIKOBOJI ITOTIMTUKON
B IIOJIVIKY/IBTYPHOJL Cpefie CHOCOOCTBYeT 6ostee I/TyOOKOMY IIOHMMAHWIO TIPUPOJBI
COBPEMEHHOTO MHOTOSI3bIYHOTO 00II[eCTBA VI POJIN A3bIKA KaK CUMBO/INYECKOTO
Y1 COLIMAIBHOTO pecypca.

[TorsATNE OMIMHTBM3MA HEPEAKO YIPOIIAETCS O CIIOCOOHOCTH YeloBeKa MC-
II0/Ib30BAaTh B A3BIKA B IIOBCELHEBHON KM3HM. OHAKO B KOHTEKCTE MOJIVKY/Ib-
TYPHOIL Cpebl OV/IMHTBU3M BBIXOIUT 33 PaMKI UCK/TIOYNTENBHO TIMHTBUCTUIECKO
KOMITETEHLIMM Y CTAHOBUTCS YaCThIO COLMAIBHOMN M KYIbTYPHOI MAEHTUYHOCTI
(Edwards, 2006: 23). [TonumaHMe s3bIKa U YMeHVe Ha HeM U3bSCHATHCS O3HAYaeT,
YTO TOBOPSIINIL CIOCOOEH «YIIOTPeO/IATh TOTIBKO Te COYeTaHNsA U TpeodpasoBaHms
3HAKOB, KOTOpBIE IIPMHATHI B JAaHHOII COIMAIBHOM IPyIIe; 0003HAYaTh 0ObEKTHI
VI CUTYal[MU TaK, KaK 9TO JIeJIAI0T YIEHbI IPYIIIbl; BBIPAXXaTh CBOU COOCTBEHHBIE
COCTOSIHMS TaK, KaK 9To fenaior apyrue» (Ceitrxagpiposa, Cynranbekona, 2015: 81).
BmecTe ¢ TeM 10 YPOBHIO BlIaJieHNs sI3bIKaMy IIPUHATO BBIAENATD COATaHCUPOBAH-
Hbli1 («balanced») n HecbamancupoBanHsii («unbalanced») 6unnHrBM3M, KOrAa
OZIVH M3 SI3BIKOB SBJIAETCS JOMUHMPYIOLIM, YTO, cpenyu npouero (Butler, Hatuka,
2006: 115), 3aBUCUT OT COLIMIAJIBHOTO OKPY>KEHVISI TOBOPSIILIETO U S3BIKOBOI CPefbl.

SI3bIKOBast UAEHTUYHOCTD, B CBOIO OYepefib, OTPAKaeT CaMOOIIpefieieHue Je-
JI0OBEKa Yyepes NPUHAIEXKHOCTD K OIIPEie/IEHHO A3bIKOBO M KY/IbTYPHOI IPYyIIIe
(Edwards, 2006: 23). CornacHo JI>X. 9gBapAcy, A3BIK ABIAETCA He TOIBKO CPEICTBOM
001IIeH IS, HO VI CUMBOJIOM 3THIYECKOI IIPUHA/JIEXHOCTH U KOJUIEKTYBHOI TaMATI
(Edwards, 2006: 20). 3bIKOBast UAEHTUIHOCTh MOXKET ObITh CTAOVIbHO VIV TU6-
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KOJ1, YTO 0COOEHHO XapaKTePHO 1A OM/IHIBOB, IIePEXOAIX MK A3bIKOBBIMMI
KOHTEKCTaMI.

Takum 06pasom, OMIVHTBMU3M U A3BIKOBAA UAEHTUIHOCTD B3a¥IMOCBA3aHbI:
BJIafieHIe IBYMsI sI3bIKaMJ B/IVSIET Ha TO, KaK Ye/IOBEK BOCIIPMHIMMAET cebs1 1 KaK ero
BOCIIPVHVIMAET 00IIeCTBO, KOTOPOE U flaeT 3alIpOC Ha MHCTUTYIVIOHA/IBHOE YIIpaBIIe-
HJe MY/ITV/IMHIBU3MOM. JTa CBsI3b 0COOEHHO 3Ha4MMa B ITO/IMKY/IBTYPHOII Cpefie, Irie
A3BIK CTAHOBUTCA HE TONBKO KOMMYHMKATUBHBIM, HO ¥ CUMBONIMYECKIM PECYPCOM.

MeToponorua ucciaegoBaHUA

O606111eH 1 McCeToBaH MaTepya, COOPaHHbI B XOfie COIVIO/IMHTBUCTNYECKO-
ro aHanu3a 3QdeKToB OT peanusanny Mep A3bIKOBOII TIOMUTUKN U IVTAHUPOBAHUS
B pas/IMYHBIX perroHax KasaxcTaHa ¢ BbIpa)KeHHBIM OVIMHTBaIbHBIM HaCeTeHEM.
B KasaxcTane BBIOOp MCCTIEOBATETbCKUX IUIOIAJOK OCHOBBIBAJICS HA KPUTEPUAX
S3BIKOBOTO Pa3HOOOpasyis, INIOTHOCTY STHMYECKOTO COCTaBa ¥ PYHKIVIOHMPOBAHMS
00pa3oBaTeIbHBIX yUPEXICHNIT C pa3HBIMU sI3bIKaMy 00ydeHus. B pabory 6b1n
BKJIIOYeHBI ropopia Anmartsl, [IIpiMkeHT, YcTh-KaMeHOropek v aSTHMYECKM HEOJHO-
ponmHbIe celbCKue patoHbl AMaTnHCKO 1 BocTouno-KasaxcraHckoit obmacreit.
JlaHHBIE O A3BIKOBBIX U/ICOMTOTVSX M S3BIKOBOVI IIOMIMTUKIU TAKUX STHOKY/IBTYPHBIX
coobmuiects Kak Monpeans (Kanaza) u Bproccens (Benbrus), cTaBuimx K1accu4ecKu-
M IpMMepaMy B 00/1acTy YIIpaB/IeHNsI MHOTOSI3bIUMEM, a TAK)Ke M3BECTHBIX CBOEIT
VHCTUTYIVIOHA/IBHOM MOJIePXKKOI OVIMHTBM3MA, IIPUBOAATCSA /IS IOHMMaHW
crieruduKy sA3bIKOBOI cuTyanyy KasaxcraHna.

[Tpumep KaHazbl MOKa3bIBaeT BO3SMOYXKHBIE ITYTY PeLIeHNUs BOIIPOCA O Pery-
NVPOBAaHUM UCIIONb30BAHNSA aHIIMIICKOTO 1 (PPaHI[y3CKOTO A3bIKOB B MOHpeare
u mpe — B ipoBuHLuyu KBebek. IIpumep Benbruu — 310 TEppUTOpUATBHBII TOIXOL
K MHCTUTYIVIOHAIBHOMY YIIPaBJIeHNIO OVMITHTBU3MOM C 3aKpeIUIeHVeM JJOMIHM-
pYIolLero mouoxkeHns GppaHIfy3ckoro u ¢praMaH/ICKOTO SI3bIKOB COOTBETCTBEHHO
BO ppaHKO(OHHOI I0>KHON 9acTy CTPaHbI U (1aMaH/ICKOro Ha ceBepe. bproccenb ke
IPU3HAETCS ABYA3BIYHON TEPPUTOPYElL C pABHBIMY IIPaBaMIU Ji/isi 000X SI3BIKOB.

Meroponorus uccnenoBanus 6a3upoBanach Ha MEeTOfjaX aHa/IM3a Y CPaBHEHNS.
TeopeTnueckoit paMKoJT MCCIENOBAHNA TIOCTY)XIJIA MOZIE/Ib SI3bIKOBOJI IIOIUTYKY
bepuappma Crionbcknu (Spolsky, 2004), Bkmrogaroiast Tpyi KOMIIOHEHTa: sI3bIKOBas
IIPAKTHKa, A3bIKOBAsI M/ICONIOTNA I SI3BIKOBOE yIIpaBiieHye. [1py aHanmse A3bIKOBOII
nonutvky B Kanayie v benbrum mcrionb3oBanuch TeopeTndeckue mojaokeHns, chop-
MynupoBaHHble B paborax JI.-JK. Kanbse (Calvet, 2018), H. JTabpu (Labrie, 1993),
M.-K. Cent-Pobep (Saint-Robert, 2016). B xauecTBe JOIIOTHUTENBHBIX ITOJIXOI0B
JICTIOJIb30BA/INCh KOHLIEIIINN SI3bIKOBOTO CIBUTA — «language shift» (Fishman, 1991;
Dorian, 1989) u MHOXecTBeHHOIT ueHTNYHOCTH — «multiple identities» (Hall, du
Guy, 1996; Bourdieu, 1991), a Tak’ke KOHCTPYKTUBUCTCKAs TEOPNUA ITHUIHOCTH
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®. bapra u P. Bpy6eiikepa (Barth, 1969; Brubaker, 2006). C yueTOM C/I0XXHOCTY UC-
cnegyeMoro eHOMeHa IIOAXO0/, K MASHTUYHOCTY HOCUIT IIPOLIeCCYaIbHbII XapaKTep,
II03BOJIAIOIIVII aHAIM3MPOBATh ee KaK AVHAMIYecKoe, KOHTeKCTYa/lIbHO 00yC/IoB-
JIEHHOE U TIOIUTUYECKY pelpe3eHTIPyeMoe sIBJICHNE.

JloTIO/THNUTEIBHO VCTIONB30BAJICA OIIBIT U MaTepyasl, COOpaHHbI aBTOPOM B Cpefie
Ka3aXCKO-PYCCKUX OMIMHIBOB — IIpeIIofjaBaTesIell M pOfuTesieli, BOCIUTHIBAIOIIVX
IieTell B YCTIOBMAX [IBYA3BIYMA. AHA/IN3 UX OIIBITA II03BOJIAET PACKPBITh MEXaHVM3MBI
pedIeKCUBHOTO OTHOLIEHMS K SI3BIKY, CTPATeTMN aallTaliyl ¥ CONPOTUBIEHNA
A3BIKOBOMY C/IBUTY, @ TaKXKe ITyTU GOpMIUPOBAHMA M TPAHCIIALUY A3BIKOBOI UIEH-
TUYHOCTY Ha MEXIIOKOJIEHYeCKOM YPOBHe.

B 3ax/mo4eHnM NOABeeHbI UTOTY CPAaBHUTENBHOTO aHA/IN3a COLMOIMHTBY -
CTUYECKUX KOHPUTYpauuii Tpex M30paHHbIX CTPaH 1 CPOPMYIMPOBAHBI BBIBOJIBI
0 po/y OVIMHTBU3MA B MOA/IeP>KaHUM KY/IBTYPHOTO IUTIOpay3Ma B IIOMTUKYIIb-
TYPHOII cpefie.

Mal(pOCOI.H/IOJ'[I/IHI‘BMCTM'-IGCKMIZ KOHTEKCT OM/IMHTBMU3Ma

BUIMHTBM3M B yCIOBUAX IOMKYIBTYPHOTO 00ILIeCTBAa pacCMaTpUBaeTCs
He TO/IbKO KaK MHAMBY/yaTbHaA IPAKTHKA, HO ¥ KaK MaKpOCOIL[MOIVHI BUCTIYe-
CKUII IIPOLIeCC, OXBAThIBAIOLINIT TOCYAPCTBEHHYIO OUTUKY, 0Opa3oBaTe/lbHbIe
CTpaTermy ¥ MeXK3THIYECKIe OTHOLIeHNA. MaKpoypoBeHb aHajIi3a IpejIonaraeTt
paccMOTpeHNe A3BIKOBBIX IIPAKTUK Yepes MPU3MY COLMATbHON CTpaTuuKanuy,
VHCTUTYLIVOHATIbHON MOAEP)XKI VM KYJIbTYPHOI perpe3eHTallnN.

Ha rocygapcTBeHHOM ypOBHE Ba)XXHYIO POJIb UTPAET sI3BIKOBAsI MOMITHUKA, OIIpe-
IeIAIoNast CTaTyC A3bIKOB, IOAEP>KIBAaeMbIX B IIyOMMYHBIX cdepax. B crpanax
C BBICOKOJI CTEIIeHbI0 STHIYECKOTO U SI3bIKOBOTO Pa3HOOOpPasus OVIMHIBM3M He-
PEKO MHCTUTYLMOHAM3NPYETCA Yepes IBYA3bIYHOE 00pa3oBaHye, MeapecypcChl
U 3aKOHOf[aTe/IbHble MHNIATUBHI (Spolsky, 2004; May, 2012; Amornsa, 2023:17).
39T0 c1oco6cTByeT GOPMIPOBAHNIO TBOVHON MV MHOXKECTBEHHON MICHTUIHOCTH
y mpefcTaBuTesnelt Takux obmects (Bailey, 2007).

[IpyMepoM yCIIeNTHO A3bIKOBOJ MOMUTUKY MOXKHO CUMTATh KaHA/ICKYIO MOJIE/b
oduLManbHOTO ABYA3BIYNS, Tie AHIIMIICKIIT U PPaHITy3CKMIL I3BIKY paBHOIIPAB-
HBI B 00pa30BaTe/IbHON U a]MUHUCTPATUBHOM cepax. AHATOTMYHBIM 06pa3oM
B KasaxcraHe peanusyercs HOMUTIKA TPUELVHCTBA A3BIKOB: Ka3aXCKOTO, PYCCKOTO
VI aHIJIMIICKOTO — C aKIIEHTOM Ha pa3BUTHE Ka3aXCKOTO A3bIKa KaK FOCYIapCTBEHHO-
IO, YTO CIIOCOOCTBYET A3BIKOBOMY IUTIOPA/IM3MY, HO TAK)Ke CO3/jaeT HAIIPSHXKEHHOCTD
B BoIlpocax uaeHTnaHoctu (Smagulova, 2008).

MurpannoHHbIe IPOLecchl, rmobanusanus u nudposas TpaHchopmanus
YCUIMBAIOT MOTPEOHOCTD B OM/IMHIBY3ME KaK YC/IOBUY COLMAIbHON afalTalyn
u MobunbHOCTH. IIMdpoBas cpena, 0coOOEHHO colanbHbIe CETH, CIOCOOCTBYET
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PacIpoCTpaHEHNIO IPAKTVK CMEIIAaHHOTO JUCKYPCa, T YepefyIoTCs A3BbIKM B 3a-
BJMCUMOCTY OT ayAUTOPUY, TeMbl 1y KoHTekcTa (Androutsopoulos, 2017). 3Tto
ABJIEHVIE XapaKTE€PHO KaK /IS MOJIOAEXKHBIX CyOKY/IbTYP, TaK M /1A 0UIVATbHBIX
KOMMYHMKAINIT, BKIo4das cepy obpasosanns u CMIL

SI3BIK CTAHOBUTCA HE TOIBKO MHCTPYMEHTOM OOIIEHN A, HO M MapKepOM KY/IbTYp-
HOJ1 ¥ 9THIYECKOJ IPUHAIJIOKHOCTY, CMBOJIOM JIOSIBHOCTH 11 6apbepoM JOCTYIIa
K OIIpefie/IeHHbIM pecypcaM. Takum 06pa3oM, OMIVHIBM3M B MaKpOCOIVIOIHI BI-
CTUYECKOM KOHTEKCTEe — 9TO CII0CO0 He TONbKO BBDKMBAHMS, HO U CTPATern4eckoro
no3unMoHVpoBaHus B obiectse (Bourdieu, 1991).

B tpynax k. @uiMaHa oTMedaeTcs, 4TO A3BIKOBAsI MMOJIUTHKA JOJDKHA OBITH
HaIpaBJieHa He TO/IbKO Ha COXpaHEeHNe A3bIKa, HO VI HA BOCCTAHOBJICHYIE er0 PYHKI[V-
OHAJIBHOCTH B K/TIOUEBbIX JOMeHaX: 00pa3oBaHuy, ceMbe, Meana, pemrun (Fishman,
1991). VimeHHO MHCTUTYIMOHA/IbHAS TTOfIeP>KKa HA MAaKPOypOBHe obecrieynBaeT
JOITOCPOYHYIO YCTOMYMBOCTD OV/IMHIBaIBHBIX IPAKTHK 1 (POpMUPYeT TO3UTUBHYIO
A3BIKOBYIO UJICHTUYHOCTD.

Takum 06pa3oM, MaKpOCOLMOMHIBUCTNYECKIUIT KOHTEKCT OV/IMHIBM3MA BBIAB-
JIIeT He TONbKO (QPYHKIVMOHATbHbIE ACTIEKTHI A3bIKOBOI IIPAKTKY, HO 1 €€ CUMBO-
JINYECKYI0 3HAYVMOCTb. SI3bIK B OMKY/IBTYPHOJI Cpefie BBICTYIAEeT OHOBPEMEHHO
MeXaHU3MOM OO0 benyiHeHNs U guddepeHnnanun, oTpaxkass MHOTOYPOBHEBYIO
CTPYKTYPY COLIMOKYIBTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA. VIMEHHO II03TOMY ITOHMMaHMe 611-
NIVHTBU3Ma TpebyeT He TONbKO JIMHIBUCTUYECKOTO, HO ¥ COLIMATBbHOTO aHA/IN3a,
VIHTETPUPYIOLIETo IOIUTUYECKIe, 9KOHOMIYECKIIE Vi KY/IbTYPHBIE I3MePEHsI A3bI-
KOBOTO B3aMIMOJIEVICTBIA, YTO MIPSIMO BIMAET HA CTPATEIMM U TAKTUKM A3BIKOBON
HO/IUTYUKY Y IUTAHVPOBAHMA.

IMnupuueckue Kemcel: Kasaxcrax, Kanaga u bensrusa

PaccMoTpeHe KOHKPETHBIX COLMOTMHTBUCTIYECKIX KeJICOB TI03BOJISIET BbISIBUTD
0COOEHHOCTH U BEKTOPBI SI3IKOBOJI IIOJIUTUKY, A TVPOBAHHOI K OVJIMHIBa/IbHBIM
IPAaKTUKaM U A3BIKOBBIM MJEHTUYHOCTSIM B Pas3/IMYHBIX MOTUTHUKO-KY/IbTYPHBIX
Yl MHCTUTYLIMOHAIbHBIX KOHTeKCcTaxX. Kasaxcran, Kanaga u benbrus — tpu cTpaHsbl
C Pa3/IMYHON UCTOPUEN U MOJXOJAMMU K SI3bIKOBOIT ITOJTUTUKE, HO 00'beIVIHEHHbIE
OIIBITOM COCYIIIeCTBOBAHMS IBYX U O0JIee sI3bIKOB B PaMKax e[JHON rOCyapCTBEeH-
HOM CUCTEMBI.

SIspikoBas curyays B Peciyomke Kasaxcran nmeet o61iyie 4epThl ¢ CUTYALMSMU
B IPYT¥MX IIOCTCOBETCKUX OOIeCTBaX, Ife CIOXIINCD crenududeckue GpopMbl 61-
JIMHTBYU3MA C 97IeMeHTaMU AUTJIOCCUY, IPY KOTOPOJI IIPUCYTCTBYET (PYHKIVIOHATBbHOE
pacrpefeneHe sI3bIKOB, HO 6e3 BbIpa)KeHHBIX OTHOLIEHWIT TI0 OCU JOMWHAHTHOCTH.
«HesaBucumble rocygapcTBa, o6pasoBaBimecs B Hadyasie 90-X Ha TEPPUTOPUIX
opiBuIMxX CorosHbix pecy6nuk CCCP, 6bI1y IOCTaB/IeHBI Ilepefi HeOOXOANMOCTHIO
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IIOVICKA HOBBIX IIPVMHI[UIIOB OPTaHNM3AIN U BBIOOpa IPMOPUTETOB KaK B 00/1acTU
BHYTPEHHEI, TaK ¥ BHEIIHEN MOIUTUKA. ITO B pPaBHOM CTENEHM KacaloCh TeOIo-
JINTIYECKMX OpPMEHTAIIl BHOBb 0Opa30BaHHBIX CTPaH, BEKTOPOB SKOHOMIYECKO-
ro, MOJIMTUYECKOTO 1 KY/IbTYPHOTO IIAPTHEPCTBA, XapaKTepa Mep, HallpaB/IeHHbIX
Ha YKpeIUIeHe TepPUTOPUAIBHOTO U HAI[MOHA/IBHOTO (IPak[jaHCKOT0) eAHCTBA
TOCYZapCTBa, a TAKXKe Ha BBIPAOOTKY CTPATEruil OTCTaMBaHMsI HE3aBUCYMOCTHI
B YCTIOBMAX BO3MOXKHBIX BHEIIHNX yIpo3. B mepapxum atux npo6iemM BOIPOCHI,
OTHOCAIINECS K 00/1aCTH SI3BIKOBOI ¥ TECHO CBSI3aHHOIT C Hell 00pa3oBaTeIbHOI
HONTHKY, OKa3a/IMCh OTHIOADb He BTOpOCTeNeHHbIMI. HanpoTus, 1 Bcex 6e3
VICK/TIOUEHNA TIOCTCOBETCKIX FOCY/IapCTB IIepBOOYEPESHBIM 1 OHUM U3 LIeHTPasIb-
HBIX BOIIPOCOB BHYTPEHHEN IIOIMTUKMN CTa/l A3BIKOBOJ BOIIPOC, BK/IIOYABILINI KaK
MUHVMYM TPU aCIIeKTa: BOIIPOC O CTATyce TUTYIbHOTO A3bIKA PeCIYONINKI, BOIPOC
0 cTaryce, MecTe 1 (PYHKIVIAX PYCCKOTO A3bIKA, BOIPOC O IOIUTUKE II0 OTHOLICHIIO
K s3bIKaM 3THMYECKMX (HallMOHA/IbHBIX) MeHbIIMHCTB» | (Moskvitcheva, Abdullaev,
2020: 365-366).

Pyccknii A3bIK IPORO/KAET UTPATh BXXHYIO POJIb B MEKITHUYECKOM OOLIeHN,
6usHece 1 06pa3oBaHMI, B TO BpeMs KaK Ka3aXCKUI A3BIK VIMEET CTaTyC TOCyHap-
ctBeHHoro. Ha ceroguamHmii fensb g1a KasaxcTaHa mo-npexxHeMy XapaKTepeH
acuMMeTpu4HbI OvmnHrBu3M (Smagulova, 2008), mpyu koTopoM QYHKIVIOHAIbHbIE
IOMeHBI (oM, 06pasoBaHIe, TOCCIYXK0a) pacIpesie/ieHbl HepaBHOMEPHO MEX[Y
IBYMS A3BIKaMI — Ka3aXCKUM M PyccKuM. Bmecte ¢ Tem HabmofaeTcs 6e3ycmoB-
HOe pacIIypeHye JOMEHOB U cdep MCIOMb30BaHMA Ka3aXCKOro A3bika. Ha maHHbIN
MOMEHT TO/IbKO Ka3aXCKMII A3BIK 00/IajjaeT CTaTyTOM TOCYyAapCTBEHHOTO A3bIKa.
Pyccxmit I3bIK CYMTAETCS A3BIKOM MEXXHAIVIOHATIBHOTO OOIeHN s, YTO, PaKTIIECKI,
BO3BpAII[aeT ero K CTaTycCy, KOTOpbIM oH o6/afan B anoxy CCCP, Ho ¢ orpaHnyeHreM
BCeX BIJJOB KOMMYHMKATVBHOTO ToTeHIana. [lomTrka TpuennHCTBa (Ka3axcKuii,
PYCCKMIT, aHIIMIICKWIT) BbI3bIBaeT aMOVBa/IeHTHbIE YYBCTBA: C OJ{HOJ CTOPOHBHI,
OHa CIIOCOOCTBYET PacHIMPEHNIO A3bIKOBBIX PeIepTyapoB, C APYTOil — BbI3bIBAET
HalpsDKeHMe B BOIIPOCaX MAEHTUYHOCT U A3BIKOBOI IOS/IBHOCTH.

CounonnHreucTNYecKas KOHPUrypaus, xapakrepHas aia Kanansl, aBngercs
IpYMepPOM MHCTUTYLMOHanbHOro 6vmurausma. Cratbs 16 Kanagckoit xaptun
npaB 1 cBo6ox 1982 . (Canadian Charter of Rights and Freedoms) rapantupyer
PaBEHCTBO aHIJIMIICKOTO ¥ (PPAHIIY3CKOTO A3BIKOB Ha eflepaTbHOM YpoBHe. Bme-
cTe ¢ TeM, B TpoBuHIVM KBeOek ppaHIy3cKuil A3BIK MMeeT JOMUHMUPYIOLMII CTa-
TYC, 4TO CO3/IaeT MHTEPECHYI0 CUTYALINI0 MHBEPCUH A3BIKOBOTO TOMMHIPOBAHMSA
10 CPAaBHEHUIO C OCTAJIbHOI cTpaHoil. ITo MHeHuto b. baiinu (Bailey, 2007), Takas
IIOJITUKA CIIOCOOCTBYET YKpeIIeHNIO GPAHITY3CKOI MACHTUIHOCTI M COXPAHEHVIO
s13bIKa MeHbIIMHCTBA. OgHaKO, cormacHo uccnegoBanusamM C. Xomma u I1. gro Tu (Hall,
du Guy, 1996), HanpsHKEHHOCTD MEX/Ty aHITIO- ¥ GPAHKOSI3bIYHBIM HaceJIeHNEM CO-

' MNepeBog, ¢ aHraninckoro X. basHbaeBow.

14 TVNONOrNA A3bIKOBBIX CUTYALIVN



Bayanbayeva Z.A. 2025;3(1):7-18
MACROSOCIOLINGUISTICS AND MINORITY LANGUAGES https://macrosociolingusictics.ru/MML/

XpaHAETCA U NPOAB/IALTCA B UAEONOIMYECKIUX AebaTax 0 Ky/IbTYyPHOI aBTOHOMMIL.
ITpu Bceit IpuBIEKaTENIbHOCTY MOJE/M YIIPAaBIeHNUs A3BIKOBBIM pa3sHOObOpasueM,
BbIpa0OTaHHOI 1 peann3oBaHHOV KaHamolt, JaHHBI THI He BIIO/IHE IOAXOANT IS
CUTYalMii Ha IIOCTCOBETCKOM IIPOCTPAHCTBE, I/ie TEPPUTOPUATIbHOE paclpesie/ieHne
A3BIKOB, VX COLIMA/IbHAA U TOMUTUYECKASA MICTOPUA VMEIOT IPUMHIUIINATBHO MHYIO
IpUPOJY B CMJIY aBTOXTOHHOI'O XapaKTepa psAfa A3bIKOB, MIX MHOTO TUIIA CTaHJap-
TY3aLMH, MHOTO TUIIA TEPPUTOPUATIBHOTO pacipefenenys (CMEIIaHHOTO B TOpofax
1 11 PY3HOTO B CETBCKOI MECTHOCTH).

Benbrus ABseTcA IpyMepoM JIMHIBUCTIIECKOI pefepam3anun. B crpaHe ro-
BOPAT Ha TpeX O(UIIVATIbHBIX A3bIKAX: HUAEPIAHACKOM, (PPaHIIy3CKOM VI HEMEIIKOM,
KaXK/IBII 113 KOTOPBIX IOMVHIPYET B CBOEM PeTyoHe. ITO B CBOIO ouepenb popMupyeT
TPU A3BIKOBBIE COO0IIeCTBa: prraMaH/CKoe, PpaHI[y3CKOe Y HEMELIKOSI3BIYHOE COOT-
BETCTBEHHO. Bproccenb — eIMHCTBEHHDIN BYA3bIYHbIN PETVIOH, I7i€ CTaTKUBAIOTCA
MHTepechl PraMaH/ICKOTro ¥ PpaHKOsI3bIYHOrO coobuiecTB. Kak ormeuaer I1. Bypabé,
TaKVe CUTYaIVM CO3JJAI0T «CUMBOINYECKMII ppiHOK» (Bourdieu, 1991), Ha koTopoM
A3BIK CTAHOBUTCS KAIIMTAJIOM, OIIPEMe/ISIOIIMM COLIMaTbHYI0 MOOVMIBHOCTD U IIPK-
HAJJIEKHOCTD K OIpefleNIeHHON rpymre. ViccienoBannsA yKasbIBalOT Ha TO, YTO B besb-
TV COLVIa/IbHBIN OM/IVHIBM3M 4allle BCETO He O3Ha4aeT IIO/THOLEHHOE JBYsI3bI4le
VHIVIBUZIA, @ TIPEACTAB/IAET OO0 MHCTUTYLMOHAIBHOE COCYIeCTBOBAHIE A3BIKOB
Ha CBOVIX MICTOPMYECKNX TeppuTopysax (May, 2012). OnbIT A3bIk0BOI TOMmUTHKN berb-
T, IpOLIefIeil B cepeayHe XX B. yepe3 CepyI0 TSKE/IBIX A3BIKOBBIX KOHQINKTOB,
KOTOPbI€E U IIPUBEIN K CTAHOBJIEHUIO 11 YIIPOYEHMIO B Havasie 1980-X IT. cyiiecTByromei
MOJIe/IM SI3BIKOBOJ MO/IMTHKM, TAK)Ke He B ITOJTHOI Mepe MOYKET OBbITD JMCIIO/Ib30BaH
Pecniy6nukoit Kasaxcran. benbrusickast s3pIkoBast CUTyauysi Ka4eCTBEHHO MHasL.
B Bayionun (10>KHbIe pervioHbI CTPaHbl) ppaHIy3CKMIT SI3BIK IIVPOKO MCIIONb3YeTCs
KaK B OpUIIMaIbHbIX U ITyOIMYHBIX, TaK U B CUTYALUsX YaCTHOTO 001meHns1. TeM He Me-
Hee, 3aMeTHYIO pO/Ib B He(pOpPMaIbHBIX KOMMYHVKATVBHBIX CUTYalMAX IIPOJO/DKAET
UTPATh Ba/UIOHCKMII — aBTOXTOHHBIN MIOM benbrum, a Takoke Takye TpaHCTpaHUYHbIE
VJVIOMBI, KaK IIaMITAHCKNM, TOPPEHCKNI, IMKAPACKIIA, CYMTABIIMEC JUaIeKTaMy
(dpaHIly3CcKOTro fA3bIKa, HO Celf4ac IpU3HAHHbIE B KAYeCTBE CAMOCTOSTE/IbHBIX Pern-
OHa/IbHBIX A3bIKOB Ppannym. OraMaHCKNIT A3BIK ABJAETCA, PaKTUIECKN, eAVH-
CTBEHHBIM CPEJICTBOM KOMMYHMKAIVIJ B CEBEPHBIX palfOHAX CTPaHBL, Ifie NyOIyHoe
JICIIO/Ib30BaHNe PPaHIIy3CKOrO TEM He MeHee PeI/IaMeHTIPOBAHO 3aKOHOJATE/IbHO.
Emje onHa 0co6eHHOCTD (h1aMaH[ICKOrO sI3bIKa COCTOUT B TOM, YTO €TI0 CTAHIAPTHBIM
BapMaHTOM (aKTUIeCK! CTY>KNUT HufepnaHacknit. TakuM o6pa3oM, Ha TeppUTOpUI
benbrum B kauecTBe CTAHIAPTHBIX (INTEPATYPHBIX) SA3BIKOB MCIOIb3YIOTCS ABA
9K30T€HHbIX BapMaHTa, AB/IAIONINXCA A3bIKaMy-Kpbitamu (TepmuH X. Knocca) mia
9H/IOTEHHBIX HE CTAaHAPTU30BAHHBIX UVIOMOB.

CpaBHUTENIbHBIN aHANIN3 A3BIKOBBIX CUTYalMii B TPEX PETMOHAX BBIABIAET UX
CYIIECTBEHHBIE pa3/IN4MA 110 LeIOMY PALY MapaMeTPOB: TEpPUTOPHUAIBHOE pacIpe-
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TlefieHNe, 9K30TeHHbIN/9H 0T €HHBII XapaKTep, TUIl CTaHAapTusauuu. Bmecre ¢ Tem
CIefyeT OTMETUTD Y OOV IIPYHLIMIL: OM/IMHIBM3M YCTOWYNB TaM, I7ie OH OAJep-
JKMBAETCs HAa MHCTUTYLMIOHAIBHOM YPOBHE M CONIPOBOXK/IA€TCA IIPU3HAHMEM KY/Ib-
TYPHOJI crelUKY A3BIKOBBIX IPYIIL. ITO 00ecIeunBaeTCsi IPaMOTHOM S3BIKOBOI
IIOJIVTUKOL, IPeAyIpeX/jatoliell pa3BuTye OV/IMHTBA/IbHBIX ¥ MY/IbTV/INHI BaIbHBIX
A3BIKOBBIX CUTYaI[Uil B BEKTOPAX A3bIKOBOTO CABUTA VIV KOH(IMKTA.

3aKkJiroueHue

BunmHremsm u A3bIKOBasAg UIEHTUYHOCTD B ITOJIMKY/IBTYPHOI Cpefie IPeNCTaB-
AT c000i1 MHOTOTPaHHOE U IMHAMIYHOE SB/IeHIE, OTpaKalollee CIOKHOe B3a-
VIMOJIEJICTBYE MEXTY A3BIKOBBIMM NPAKTUKAMM, MHCTUTYIIMOHA/IBHON IOIMTUKOM
VI TMYHOCTHBIMU CTpaTeruAMY camoupieHTuuKany. [TpoBeneHHbI MaKpOCOIM-
OJIMHTBUCTMYECKUI aHA/IN3 TT0Ka3asl, YTO OV/IMHIBM3M BBIXOJUT JJaJIeKO 3a PaMKI
JVHTBACTUYECKON KOMIIETEHIINM, CTAHOBACH BaXKHBIM COLMA/IbHBIM U KY/IbTYPHBIM
PecypcoM B YCTIOBUAX ITI00AIM3UPYIOLIErocs MUpa.

Ha npumepax Kasaxcrana, Kanage! n benbrum npocnexxmupaercs pasnmdme
B [TIOIXOJaX K A3BIKOBOMY PETry/IMPOBAaHNIO, a TAK)KE CXO/ICTBO B CTPEM/IEHUN CO-
XPpaHNUTb A3BIKOBOE MHOT00Opasye KaK OCHOBY YCTOIYMBOTO COLMIOKY/IBTYPHOTO
pasButys. B KasaxcTane OM/IMHIBU3M BBICTYIIaeT MHCTPYMEHTOM HAl[MOHAJIBHOTO
eIMHCTBA U MofiepHM3auny, B KaHasie — nposBiIeHNeM paBeHCTBa U deflepannsma,
B benbrum — ycimoBueM cOXpaHeHMs TOJIMTIYECKOTo OalaHca MeXAY perMoHaMIL.
HecmoTps Ha pasnmuyus B IOMUTUYECKNX MOJIEIIAX, BO BCEX TPEX CTPAHAX A3BIK UTPAET
K/II0YEBYIO POTIb B JOpMMPOBAHMM UAEHTUIHOCTY U OCTYIIA K COLYaTbHBIM O/1aram.

Pe3ynbraThl MccefoBaHNA TOAYEPKUBAIOT HEOOXOAMMOCTD TMOKOI I MHKITIO-
3MIBHOII A3bIKOBOJI ITOINTHUKY, YYUTHIBAOIIE HE TOJIbKO STHUYECKYIO TPMHAJIEXK-
HOCTbD, HO I peajIbHble AI3bIKOBBIE TPAKTUKI I'PaXKAAH. YCTONIMBOCTD OVM/IMHTBaIb-
HBIX IIPAKTVK 3aBYICUT OT CUCTEMHOJI OAEeP>KKM B chepax oOpa3oBaHms, Mefua,
CeMeJTHOTO BOCIIMTAHMA Y MeXITHIYecKoro ananora. Ocoboe 3HaUeHUe MIMeeT
BOBJICYEHIIE CAMIX HOCUTEJIEN B ITPOLIECCHI A3BIKOBOTO IVTAHMPOBAaHNA M IPU3HAHME
MHOTOA3bIUMA KaK Ky/IbTYPHOJ HOPMBI, @ He MICK/IIOUEHM .

Takum 06pazoM, OMIMHIBU3M JO/DKEH PacCMaTpUBAThCA KaK Pecypc, a He Ipo-
671eMa, KaK yC/IOBJ€ aKTMBHOTO IPaKIAHCTBA, MEXXKY/IbTYPHOTO B3aMOJIe/ICTBIIA
U COL[MA/IbHOM MHTETPalVMi B COBPEMEHHOM O0II[eCcTBe.
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